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READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE.
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT SAFEGUARDS

WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, ESPECIALLY WHEN
CHILDREN ARE PRESENT, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD
ALWAYS BE FOLLOWED, INCLUDING THE FOLLOWING:

• Close supervision is necessary when this appliance is used by, on or near children, invalids or
disabled persons. THIS IS NOT A TOY.

• DO NOT place or drop into water or any other liquid
• Use this appliance for the intended use as described in this booklet. DO NOT use

attachments not recommended by HoMedics.
• NEVER operate the appliance if it has been damaged, or dropped into water. Return it to the

HoMedics Service Centre for examination and repair.
• Keep away from heated surfaces.
• NEVER drop or insert any object into any opening.
• DO NOT attempt to repair the appliance. There are no user serviceable parts. For service,

send to a HoMedics Service Centre. All servicing of this appliance must be performed by
authorised HoMedics service personnel only.

SAFETY CAUTIONS:

PLEASE READ THIS SECTION CAREFULLY BEFORE USING
THE APPLIANCE.

• If you have any concerns regarding your health, consult a doctor before using
this appliance.

• Individuals with pacemakers and pregnant women should consult a doctor before using
this appliance.

• DO NOT use on an infant, invalid or on a sleeping or unconscious person. DO NOT use on
insensitive skin or on a person with poor blood circulation.

• This appliance should NEVER be used by any individual suffering from any physical ailment
that would limit the user’s capacity to operate the controls or who has sensory deficiencies in
the lower half of their body.

• NEVER use directly on swollen or inflamed areas or skin eruptions.
• This is a non-professional appliance, designed for personal use and intended to provide a

soothing massage to worn muscles. DO NOT use as a substitute for medical attention.
• DO NOT use before going to bed. The massage has a stimulating effect and can delay sleep.
• Do not use for longer than the recommended time.

G
B

PRODUCT FEATURES:

INSTRUCTIONS FOR USE:
1. When using the appliance for the first time, remove the tab in the battery compartment.
2. Press the ‘Power’ button to activate
3. Hold the massager over the desired area
4. To switch off, simply press the ‘Power’ button again.

CHANGING BATTERIES
1. Open the battery compartment by pressing the battery compartment button.
2. Insert 3 ‘AAA’ batteries as directed on the inside of the compartment.
3. Reattach the battery cover.

Cushy gel feet

Battery compartment
(3 x AAA batteries included)

Battery compartment
button

Power button
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. LES
CONSERVER POUR POUVOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES :

LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES,
PARTICULIÈREMENT EN PRÉSENCE D’ENFANTS, IL EST CONSEILLÉ
DE TOUJOURS PRENDRE DES PRÉCAUTIONS DE BASE, NOTAMMENT
DE SUIVRE LA PROCÉDURE SUIVANTE :

• Une étroite surveillance est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou à proximité
d’enfants, de personnes invalides ou handicapées. CECI N’EST PAS UN JOUET.

• NE PAS placer ni laisser tomber dans l’eau ou dans tout autre liquide.
• Utiliser cet appareil selon le mode d’emploi inclus et spécifique à celui-ci. NE PAS utiliser

d’accessoires non recommandés par HoMedics.
• Ne JAMAIS faire fonctionner l’appareil si celui-ci a été endommagé ou est tombé dans l’eau.

Le retourner au Centre Service HoMedics en vue de contrôle et de réparation.
• Maintenir à l’écart des surfaces chauffées.
• Ne JAMAIS faire tomber ou insérer tout objet dans l’une ou l’autre des ouvertures.
• NE PAS essayer de réparer l’appareil. Aucune pièce ne peut être remise en état par

l’utilisateur. L’envoyer à un Centre Service HoMedics pour réparation. Tout dépannage de cet
appareil doit être réalisé uniquement pas un personnel de service HoMedics agréé.

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ :

VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE SECTION AVANT D’UTILISER
L’APPAREIL.

• Si vous avez un problème de santé, demandez conseil à un médecin avant d’utiliser
cet appareil.

• Il est conseillé aux personnes ayant un pacemaker et aux femmes enceintes de demander
conseil à un médecin avant d’utiliser cet appareil.

• NE PAS utiliser sur un enfant, une personne invalide, endormie ou inconsciente. NE PAS
utiliser sur un épiderme insensible ou sur une personne soufrant d’une mauvaise
circulation sanguine.

• Cet appareil ne doit JAMAIS être utilisé par toute personne souffrant de tout trouble physique
susceptible de limiter l’aptitude de l’utilisateur à manier les boutons de réglage ou souffrant
de déficiences sensorielles au niveau de la partie inférieure du corps.

• Ne JAMAIS utiliser sur des zones enflées ou enflammées ou sur une peau boutonneuse.
• Il s’agit d’un appareil non professionnel, destiné à un usage personnel et conçu pour

procurer un massage apaisant des muscles fatigués. NE PAS utiliser en substitution d’un
traitement médical.

• NE PAS utiliser avant d’aller se coucher. Le massage a un effet stimulant qui peut
retarder l’endormissement.

• Ne pas dépasser la durée d’utilisation recommandée.

MODE D’EMPLOI :
1. Lors de la première utilisation de l’appareil, retirer la languette du compartiment batterie.
2. Appuyer sur le bouton ‘Marche/Arrêt’ (ON) pour activer.
3. Maintenir le masseur au-dessus de la zone désirée.
4. Pour arrêter, appuyer simplement à nouveau sur le bouton ‘Marche/Arrêt’.

CHANGEMENT DES PILES
1. Ouvrir le compartiment batterie en appuyant sur le bouton du compartiment batterie.
2. Insérer 3 piles AAA comme indiqué à l’intérieur du compartiment.
3. Remettre le couvercle du compartiment batterie.

Gel à diffusion aisée

Compartiment batterie
(3 piles AAA fournies)

Bouton compartiment
batterie

Bouton ‘Marche/Arrêt’

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT :
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LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE GUT DURCH.
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN

BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER PRODUKTE, INSBESONDERE
IM BEISEIN VON KINDERN, SOLLTEN IMMER FOLGENDE
GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEACHTET WERDEN:

• Besondere Aufmerksamkeit ist notwendig, wenn das Gerät von, für oder in der Nähe von
Kindern, versehrten oder körperlich behinderten Personen verwendet wird. DAS GERÄT IST
KEIN SPIELZEUG!

• Legen oder werfen Sie es NICHT ins Wasser oder in eine andere Flüssigkeit.
• Benutzen Sie dieses Gerät nur für den hierin beschriebenen vorgesehenen Zweck. Benutzen

Sie NUR von HoMedics empfohlene Zusatzgeräte.
• Benutzen Sie das Gerät NIEMALS, wenn es beschädigt oder ins Wasser gefallen ist. Schicken

Sie es zur Prüfung und Reparatur ins HoMedics Service Centre zurück.
• Legen Sie es nicht auf warme Oberflächen.
• Stecken Sie KEINE Dinge in irgendwelche Öffnungen.
• Versuchen Sie NICHT, das Gerät selbst zu reparieren. Es gibt keine Teile, die der Nutzer selbst

reparieren kann. Senden Sie es zur Reparatur an das HoMedics Service Centre. Alle
Reparaturen an diesem Gerät dürfen nur durch Fachleute, die von HoMedics autorisiert sind,
vorgenommen werden.

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN:

BITTE LESEN SIE DIESEN ABSCHNITT VOR DER BENUTZUNG DES
GERÄTES SORGFÄLTIG DURCH.

• Sollten Sie vor der Verwendung dieses Gerätes gesundheitliche Bedenken haben,
konsultieren Sie zuerst einen Arzt.

• Personen mit Herzschrittmachern und Schwangere sollten vor der Benutzung dieses Gerätes
einen Arzt konsultieren.

• Benutzen Sie es NICHT bei Kleinkindern, körperbehinderten, schlafenden oder
bewusstlosen Personen. Benutzen Sie es nicht bei empfindlicher Haut oder bei Personen
mit schwachem Blutkreislauf.

• Dieses Gerät sollte NIEMALS von Personen mit körperlichen Beschwerden, die die Fähigkeit
zur Bedienung der Regler einschränken, oder die an Sinnesstörungen in der unteren
Körperhälfte leiden, benutzt werden.

• Benutzen Sie es NIEMALS direkt auf geschwollenen oder entzündeten Körperteilen
oder Hauteruptionen.

• Es ist ein nicht berufsmäßig verwendetes Gerät, das für die persönliche Benutzung bestimmt
ist und es soll eine beruhigende Massage für erschöpfte Muskeln bieten. Benutzen Sie es
NICHT als Ersatz für medizinische Behandlung.

• Benutzen Sie es NICHT, bevor Sie ins Bett gehen. Die Massage hat eine stimulierende
Wirkung und kann das Einschlafen verzögern.

• Benutzen Sie es nicht länger als empfohlen.

PRODUKTMERKMALE:

ANWENDUNGSHINWEISE:
1. Bei der ersten Benutzung des Gerätes entfernen Sie das Schild am Batteriefach.
2. Drücken Sie den ’Power’ (ON)-Knopf, um das Gerät zu aktivieren.
3. Halten Sie das Massagegerät über die gewünschte Zone.
4. Zum Ausschalten drücken Sie den ’Power’-Knopf noch einmal.

AUSWECHSELN DER BATTERIEN
1. Öffnen Sie das Batteriefach durch Drücken des Batteriefach-Knopfes.
2. Legen Sie drei AAA-Batterien so wie angegeben in das Batteriefach.
3. Schließen Sie das Batteriefach wieder.

Angenehme Gel-Füße

Batteriefach
(mit 3 x AAA-Batterien)

Knopf für Batteriefach

Einschaltknopf

HM7660 PM-30BX-0EU_IB.qxd:Layout 1  19/1/07  17:56  Page 6



9

E
S

8

E
S

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.

PRECAUCIONES IMPORTANTES

CUANDO SE USEN APARATOS ELECTRICOS, ESPECIALMENTE
EN PRESENCIA DE NIÑOS, SIEMPRE SE DEBEN SEGUIR
LAS PRECAUCIONES BASICAS DE SEGURIDAD, INCLUIDAS
LAS SIGUIENTES:

• Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato lo usen niños, personas inválidas
o discapacitadas o se use cerca de ellos. ESTE APARATO NO ES UN JUGUETE.

• NO lo ponga ni sumerja en agua o cualquier otro líquido
• Use este aparato para el uso concebido según se describe en este manual. NO use

accesorios que no estén recomendados por HoMedics.
• NUNCA use el aparato si se ha dañado o caído en el agua. Envíelo al Centro de Servicio de

HoMedics para su revisión y reparación.
• Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
• No introduzca NUNCA ningún objeto en los orificios.
• NO trate de reparar el aparato. No contiene piezas que las pueda reparar el usuario. Para

servicio, envíelo al Centro de Servicio de HoMedics. Todas las revisiones y arreglos de este
aparato los debe realizar solamente el personal autorizado de HoMedics.

PRECAUCIONES IMPORTANTES:

LEA ESTA SECCION DETENIDAMENTE ANTES DE USAR EL APARATO.

• Si tiene cualquier duda referente a su salud, consulte a un médico antes de usar
este aparato.

• Las personas con marcapasos y mujeres embarazadas deberán consultar al médico antes
de usar este aparato.

• NO lo use en un niño pequeño, persona inválida o dormida o inconsciente. NO lo use sobre
piel insensible o en una persona con mala circulación sanguínea.

• Este aparato no lo debe usar NUNCA una persona que sufra cualquier impedimento físico
que pueda restringir la posibilidad de operar los controles o que tenga dificultades
sensoriales en la parte inferior del cuerpo.

• NUNCA use el aparato directamente en áreas hinchadas o inflamadas o en erupciones
de la piel.

• Este aparato no es profesional, está concebido para uso personal con la idea de ofrecer un
masaje suave en los músculos agotados. NO lo use como substituto de atención médica.

• NO lo use antes de irse a la cama. El masaje tiene un efecto estimulante y puede
impedirle dormir.

• No lo use durante más tiempo del recomendado.

FUNCIONES DEL APARATO:

INSTRUCCIONES DE USO:
1. Cuando use el aparato por primera vez, retire la lengüeta del compartimiento de pilas.
2. Pulse el botón de encendido (Power) (ON) para activar
3. Mantenga el aparato de masajes sobre el área seleccionada
4. Para apagar, sólo tiene que pulsar el botón de encendido (power) de nuevo.

CAMBIO DE LAS PILAS
1. Para abrir pulse el botón del compartimiento de pilas.
2. Introduzca 3 pilas ‘AAA’ según se indica dentro del compartimiento.
3. Reponga la tapa del compartimiento de pilas.

Cabezal acolchado
de gel

Compartimiento de pilas
(3 pilas AAA incluidas)

Botón del compartimiento
de pilas

Botón de encendido
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LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA
DELL’USO. CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER
CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.

NOTE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

AL MOMENTO DI UTILIZZARE APPARECCHI ELETTRICI, SOPRATTUTTO
IN PRESENZA DI BAMBINI, OCCORRE SEMPRE OSSERVARE ALCUNE
PRECAUZIONI DI SICUREZZA. IN PARTICOLARE SI RACCOMANDA
QUANTO SEGUE.

• Si richiede una stretta supervisione qualora il prodotto venga utilizzato da, su o in presenza di
bambini, invalidi o disabili. QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO.

• NON immergere in acqua o altri liquidi ed evitare il contatto accidentale.
• Utilizzare il prodotto solo per gli scopi indicati nel presente opuscolo. NON usare accessori

non raccomandati da HoMedics.
• Non azionare MAI il prodotto se risulta danneggiato o se è caduto in acqua. Se ciò dovesse

accadere, rispedire il prodotto al Centro Assistenza HoMedics per la riparazione.
• Tenere lontano da fonti di calore.
• Non introdurre o fare MAI cadere oggetti nelle aperture del prodotto.
• NON tentare di riparare il prodotto. Il prodotto non contiene parti soggette a manutenzione da

parte dell’utente. Se il prodotto richiede manutenzione, rispedirlo al Centro Assistenza
HoMedics. Qualunque intervento di manutenzione del prodotto deve essere affidato
esclusivamente al personale autorizzato HoMedics.

PRECAUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LA PRESENTE SEZIONE PRIMA DI
UTILIZZARE IL PRODOTTO.

• In caso di dubbi riguardo la propria salute, consultare un medico prima di utilizzare
questo prodotto.

• I portatori di pacemaker e le donne incinta devono consultare un medico prima di utilizzare
questo apparecchio.

• NON utilizzare questo apparecchio su bambini, invalidi o persone addormentate o non
coscienti. NON utilizzare su soggetti affetti da perdita della sensibilità cutanea o problemi di
circolazione sanguigna.

• Questo apparecchio non deve MAI essere utilizzato da soggetti affetti da problemi fisici che
pregiudicano la capacità di azionare i comandi o da quanti soffrono di carenze sensoriali
nella parte inferiore del corpo.

• Non utilizzare MAI il prodotto direttamente su zone gonfie o infiammate o su eruzioni cutanee.
• Questo apparecchio non professionale è progettato per l’impiego personale e serve

esclusivamente a praticare un massaggio benefico sulla muscolatura stanca. NON utilizzare il
prodotto in sostituzione delle cure mediche.

• NON utilizzare il prodotto prima di andare a letto. Il massaggio ha effetti stimolanti e può
ritardare il sonno.

• Non utilizzare per periodi superiori a quelli raccomandati.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

ISTRUZIONI PER L’USO
1. Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, rimuovere la linguetta nel vano portapile.
2. Azionare il prodotto premendo il pulsante ‘Power’ (ON).
3. Poggiare il massaggiatore sulla zona da trattare.
4. Per spegnere il prodotto premere nuovamente il pulsante ‘Power’.

SOSTITUZIONE DELLE PILE
1. Aprire il vano portapile premendo l’apposito pulsante.
2. Inserire le 3 pile ‘AAA’ nel vano portapile rispettando la polarità indicata.
3. Richiudere il coperchio del vano portapile.

Comodi piedini
in gel

Vano portapile
(3 x pile AAA fornite)

Pulsante vano portapile

Pulsante di accensione
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ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN GEBRUIK TE
NEMEN. DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN

BIJ HET GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE PRODUCTEN, VOORAL
WANNEER ER KINDEREN IN DE BUURT ZIJN, DIENEN ALTIJD
ALGEMENE VOORZORGSMAATREGELEN TE WORDEN
GETROFFEN, WAARONDER:

• Wanneer het apparaat door, op of in de buurt van kinderen, gehandicapten of mindervaliden
wordt gebruikt, dient dit altijd onder toezicht te gebeuren. DIT IS GEEN SPEELGOED.

• Het apparaat NOOIT in water of een andere vloeistof plaatsen of laten vallen.
• Het apparaat alleen voor het voorgeschreven doel gebruiken, zoals in deze folder

uiteengezet. ALLEEN door HoMedics aanbevolen hulpstukken gebruiken.
• Het apparaat NOOIT gebruiken wanneer het is beschadigd of in water is gevallen.

Retourneer het naar het onderhoudscentrum van HoMedics, waar het zal worden
onderzocht en gerepareerd.

• Uit de buurt van verwarmde oppervlakken houden.
• NOOIT iets in de openingen van het apparaat steken of laten vallen.
• NOOIT proberen om het apparaat te repareren. Het heeft geen onderdelen die door de

gebruiker gerepareerd kunnen worden. Voor onderhoud dient u contact op te nemen met een
onderhoudscentrum van HoMedics. Onderhoud aan het apparaat mag uitsluitend worden
uitgevoerd door bevoegde medewerkers van HoMedics.

VOORZORGSMAATREGELEN

DIT GEDEELTE AANDACHTIG LEZEN ALVORENS HET APPARAAT IN
GEBRUIK TE NEMEN.

• Indien u bezorgd bent over uw gezondheid, dient u uw arts te raadplegen alvorens
het apparaat te gebruiken.

• Personen met pacemakers en zwangere vrouwen dienen een arts te raadplegen alvorens het
apparaat te gebruiken.

• NOOIT op kleine kinderen, mindervaliden en slapende of bewusteloze personen gebruiken.
NIET gebruiken op ongevoelige huid of op iemand met slechte bloedsomloop.

• Dit apparaat mag NOOIT worden gebruikt door personen met lichamelijke aandoeningen die
de bediening van het apparaat zouden kunnen belemmeren, of door personen met
sensorische gebreken in het onderlichaam.

• NOOIT rechtstreeks op gezwollen of ontstoken lichaamsdelen of huiduitslag gebruiken.
• Dit is geen professioneel apparaat, het is bedoeld voor persoonlijk gebruik en om vermoeide

spieren een verzachtende massage te geven. NOOIT gebruiken als vervanging van
medische zorg.

• NIET voor het naar bed gaan gebruiken. De massage heeft een stimulerend effect en kan de
slaap uitstellen.

• Niet langer dan de aanbevolen duur gebruiken.

PRODUCTKENMERKEN

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Wanneer u het apparaat voor de eerste keer gaat gebruiken, dient u eerst het lipje van de

batterijhouder te verwijderen.
2. Druk op de stroomschakelaar (ON) om het apparaat te activeren.
3. Houd de massager over de gewenste zone.
4. Om het apparaat uit te zetten, drukt u gewoon nogmaals op de stroomschakelaar.

BATTERIJEN VERVANGEN
1. Open de batterijhouder door de knop van de batterijhouder in te drukken.
2. Plaats drie AAA batterijen zoals binnen in de batterijhouder wordt aangegeven.
3. Zet het deksel van de batterijhouder weer op zijn plaats.

Zachte gelvoetjes

Batterijhouder (drie AAA
batterijen meegeleverd)

Knop van batterijhouder

Stroomschakelaar
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. ΦΥΛΑΞΤΕ
ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ, ΕΙΔΙΚΑ ΟΤΑΝ
ΕΙΝΑΙ ΠΑΡΟΝΤΑ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ, ΠΡΕΠΕΙ ΠΑΝΤΑ ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ
ΒΑΣΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ, ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ:
• Απαιτείται στενή επιτήρηση όταν η συσκευή χρησιμοποιείται από, σε ή κοντά σε

παιδιά, άτομα με ειδικές ανάγκες ή με αναπηρίες. ΑΥΤΗ Η ΣΥΣΚΕΥΗ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ
ΠΑΙΧΝΙΔΙ.

• ΜΗΝ την τοποθετείτε και μην την αφήνετε να πέσει μέσα σε νερό ή σε οποιοδήποτε
άλλο υγρό.

• Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται, όπως
περιγράφεται σε αυτό το φυλλάδιο. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε προσαρτήματα που δεν
συνιστώνται από την HOMEDICS.

• ΠΟΤΕ μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει υποστεί φθορά, βλάβη ή αν έχει πέσει
μέσα στο νερό. Επιστρέψτε την στο κέντρο σέρβις της HOMEDICS για έλεγχο και
επισκευή.

• Διατηρείτε την μακριά από θερμαινόμενες επιφάνειες.
• ΠΟΤΕ μην ρίχνετε και μην τοποθετείτε οποιοδήποτε αντικείμενο μέσα σε

οποιοδήποτε άνοιγμα.
• ΜΗΝ επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη συσκευή. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που

επιδέχονται επισκευή από το χρήστη. Για σέρβις, στείλτε τη συσκευή σε ένα κέντρο
σέρβις της HOMEDICS. Όλες οι εργασίες σέρβις αυτής της συσκευής πρέπει να
εκτελούνται από εξουσιοδοτημένο προσωπικό σέρβις της HOMEDICS.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΑΥΤΗΝ ΤΗΝ ΕΝΟΤΗΤΑ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΠΡΙΝ
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ.
• Εάν έχετε οποιαδήποτε επιφύλαξη σχετικά με την υγεία σας, συμβουλευτείτε γιατρό

πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
• Όσα άτομα χρησιμοποιούν βηματοδότη και οι έγκυες πρέπει αν συμβουλευτούν

γιατρό πριν χρησιμοποιήσουν τη συσκευή.
• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε βρέφος, σε άτομο με ειδικές ανάγκες ή με

αναπηρίες ή σε άτομο που κοιμάται ή που έχει χάσει τις αισθήσεις του. ΜΗΝ
χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε κομμάτι δέρματος που δεν έχει την αίσθηση της
αφής ή σε άτομο με κακή κυκλοφορία αίματος.

• Αυτή η συσκευή δεν πρέπει ΠΟΤΕ να χρησιμοποιείται από οποιοδήποτε άτομο πάσχει
από οποιοδήποτε φυσιολογικό πρόβλημα θα μπορούσε να περιορίσει την ικανότητα
του χρήστη να χρησιμοποιήσει τα χειριστήρια ή το οποίο έχει ανεπάρκεια των
αισθήσεων στο κάτω μισό του σώματός του.

• ΠΟΤΕ μην χρησιμοποιείτε απευθείας σε πρησμένα ή ερεθισμένα τμήματα του
δέρματος ή επάνω σε εξανθήματα.

• Αυτή η συσκευή δεν είναι επαγγελματική, έχει σχεδιαστεί για ατομική χρήση και
έχει σχεδιαστεί για να παρέχει μασάζ που ανακουφίζει τους κουρασμένους μύες.
ΜΗΝ τη χρησιμοποιείτε ως υποκατάστατο της ιατρικής φροντίδας.

• ΜΗΝ χρησιμοποιείτε πριν πέσετε για ύπνο. Το μασάζ προκαλεί διέγερση και μπορεί
να καθυστερήσει τον ύπνο.

• Μην χρησιμοποιείτε για περισσότερο χρόνο από τον συνιστώμενο.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1. Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά, αφαιρέστε την προεξοχή από το

χώρο των μπαταριών.
2. Πατήστε το κουμπί ʻPowerʼ (Τροφοδοσία) για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.
3. Κρατήστε τη συσκευή μασάζ επάνω από όποιο σημείο επιθυμείτε.
4. Για να τη σβήσετε, πατήστε το κουμπί ʻPowerʼ (Τροφοδοσία) άλλη μία φορά.

Αλλαγή μπαταριών
1. Ανοίξτε το χώρο των μπαταριών πατώντας το κουμπί του χώρου των μπαταριών.
2. Τοποθετήστε 3 μπαταρίες ʻAAAʼ σύμφωνα με το σχεδιάγραμμα στο εσωτερικό του

χώρου των μπαταριών.
3. Τοποθετήστε ξανά το κάλυμμα του χώρου των μπαταριών.

Μαλακά ποδαράκια
από τζελ

Χώρος μπαταριών
(περιλαμβάνονται 3
μπαταρίες)

Κουμπί χώρου
μπαταριών

Κουμπί
τροφοδοσίας
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./О5'1А(1$ !0$ ',01/У)4'' .$/$# '0.О*Ь&О!А,'$+. 0О3/А,'1$ Э1'
',01/У)4'' #*Я #А*Ь,$(6$"О '0.О*Ь&О!А,'Я.

!А%,8$ +$/8  $&О.А0,О01'

./' '0.О*Ь&О!А,'' Э*$)1/'5$0)'3 '&#$*'(, О0О $,,О !

./'0У101!'' #$1$(, !0$"#А #О*%,8 0О *Ю#А1Ь0Я О0,О!,8$ +$/8
 $&О.А0,О01', !)*Ю5АЯ 0*$#УЮ7'$:

• ,еобходим строгий надзор, если этот прибор используется детьми, на детях или около детей, больных
или инвалидов. Э1О ,$ '"/У6)А.

• ,$ помещайте или не роняйте прибор в воду или любые другие жидкости.
• 'спользуйте этот прибор только по его предназначению, как описано в этом буклете. ,$ используйте

насадки, не рекомендованные компанией 3омедикс (HOMEDICS).
• ,')О"#А не пользуйтесь прибором, если он был поврежден или контактировал с водой. !озвратите

прибор в центр обслуживания компании 3омедикс для проверки и ремонта.
• #ержите прибор в стороне от нагретых поверхностей.
• ,')О"#А не роняйте или не вставляйте посторонние предметы в какие-либо отверстия на приборе.
• ,$ пытайтесь (самостоятельно) ремонтировать прибор. ! приборе нет никаких деталей, которые

требуют обслуживания потребителем. #ля обслуживания отошлите прибор в центр обслуживания
компании 3омедикс. !сё обслуживание этого электрического прибора должно производится только
специалистами, авторизованными компанией 3омедикс.

+$/8  $&О.А0,О01':

.О%А*У(01А, !,'+А1$*Ь,О ./О5'1А(1$ Э1О1 /А&#$* .$/$# 1$+, )А)
'0.О*Ь&О!А1Ь Э*$)1/'5$0)'( ./' О/.

• �сли �ы беспокоитесь относительно �ашего здоровья, проконсультируйтесь с врачом перед
использованием этого прибора.

• *юди с электронными стимуляторами сердца и беременные женщины должны проконсультироваться с
врачом перед использованием этого прибора.

• ,$ используйте прибор на младенцах, больных или на спящих или находящихся в бессознательном
состоянии людях. ,$ используйте прибор на нечувствительной коже или на человеке с плохим
кровообращением.

• Этот электрический прибор ,')О"#А не должен использоваться кем-либо, имеющим физическое
заболевание, которое может ограничить возможности манипулировать элементами управления или
кем-либо, имеющим недостаточную чувствительность в нижней половине тела.

• ,')О"#А не используйте прибор непосредственно на опухших или воспаленных участках тела или на
высыпаниях на коже.

• Это непрофессиональный электрический прибор, сконструированный для индивидуального
использования и предназначенный для выполнения успокаивающего массажа уставших мышц. ,$
используйте прибор в качестве замены медицинской помощи.

• ,$ используйте прибор перед тем, как ложиться спать. +ассаж производит стимулирующий эффект и
может замедлить процесс засыпания.

• ,е используйте прибор дольше рекомендованного времени.

0!О(01!А ./' О/А:

',01/У)4'' .О '0.О*Ь&О!А,'Ю:
1. .ри использовании прибора в первый раз, выньте ярлычок из батарейного отсека.
2. ,ажмите на кнопку ‘Power’ (ON) (‘включение/выключение’), чтобы привести прибор в действие.
3. #ержите массажер над желаемым участком тела.
4. #ля того, чтобы выключить массажер, просто нажмите кнопку ‘Power’

(‘включение/выключение’) снова.

&А+$,А  А1А/$$)
1. Откройте батарейный отсек нажатием на кнопку батарейного отсека.
2. !ставьте 3 батарейки размера ‘AAA’, как указано внутри отсека.
3. .рикрепите крышку батарейного отсека обратно на место.

�ягкие гелевые
ножки


атарейный отсек (3 батарейки
размера ААА входят в комплект)


нопка батарейного отсека


нопка включения/выключения

HM7660 PM-30BX-0EU_IB.qxd:Layout 1  19/1/07  17:56  Page 16



19

P
L

18

P
L

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ CAŁĄ INSTRUKCJĘ.
INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ.

ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH,
SZCZEGÓLNIE W OBECNOŚCI DZIECI, NALEŻY ZAWSZE
PRZESTRZEGAĆ PODSTAWOWYCH PRZEPISÓW BEZPIECZEŃSTWA -
W TYM NASTĘPUJĄCYCH:

• Jeżeli w pobliżu pracującego urządzenia znajdują się dzieci, osoby kalekie lub starsze,
wymagany jest ścisły nadzór. TO NIE JEST ZABAWKA.

• NIE WOLNO zanurzać urządzenia w wodzie ani w żadnym innym płynie
• Urządzenie należy wykorzystywać zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w instrukcji.

Nie należy używać przystawek innych niż zalecane przez HoMedics.
• NIGDY nie wolno używać urządzenia, które zostało uszkodzone lub upuszczone do

wody. Jeśli produkt ulegnie uszkodzeniu, należy go oddać do naprawy w centrum
naprawy HoMedics.

• Nie wolno zbliżać urządzenia do rozgrzanych powierzchni.
• NIE upuszczać ani nie wkładać żadnych przedmiotów w otwory urządzenia.
• NIE WOLNO samodzielnie naprawiać urządzenia. W urządzeniu nie ma części do

samodzielnej naprawy. Informacje o punktach naprawczych dostępne są w Centrum
Serwisowym HoMedics. Wszelkie naprawy urządzenia muszą być przeprowadzane
wyłącznie przez wykwalifikowanych pracowników HoMedics.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA NALEŻY
DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ PONIŻSZE INFORMACJE.

• W przypadku wątpliwości, przed użyciem urządzenia należy skontaktować się
z lekarzem.

• Osoby z rozrusznikami serca oraz kobiety ciężarne powinny zasięgnąć porady lekarskiej
przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia.

• NIE WOLNO stosować produktu u niemowląt, osób niepełnosprawnych, nieprzytomnych
lub śpiących. NIE WOLNO stosować produktu u osób o skórze pozbawionej czucia lub
słabym krążeniu krwi.

• Urządzenia NIGDY nie mogą używać osoby cierpiące na schorzenia powodujące
niezdolność do obsługi przyrządów regulacji lub upośledzenie czucia w dolnych
partiach ciała.

• NIGDY nie wolno stosować masażu bezpośrednio na skórę, gdy występuje na niej
opuchlizna, stan zapalny lub wypryski.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań profesjonalnych, a jedynie do użytku
prywatnego celem masowania zmęczonych mięśni. NIE NALEŻY stosować masażu
zamiast kuracji medycznej.

• NIE NALEŻY korzystać z urządzenia bezpośrednio przed snem. Urządzenie ma efekt
stymulujący i może utrudnić zasypianie.

• Nie należy przekraczać zalecanego czasu korzystania z urządzenia.

FUNKCJE PRODUKTU:

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA:
1. Korzystając z urządzenia po raz pierwszy wyjmij zabezpieczenie z komory baterii.
2. Naciśnij przycisk „Power” (ON) (Zasilanie), aby uruchomić urządzenie.
3. Przytrzymaj masażer nad wybranym obszarem.
4. Aby wyłączyć urządzenie, ponownie naciśnij przycisk „Power” (Zasilanie).

WYMIANA BATERII
1. Otwórz pokrywę komory baterii, naciskając przycisk komory.
2. Włóż 3 baterie „AAA”, zgodnie ze wskazówkami wewnątrz komory.
3. Załóż pokrywę komory baterii.

Miękkie żelowe
zakończenia

Komora baterii
(3 baterie AAA w komplecie)

Przycisk komory baterii

Przycisk zasilania
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